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1103 Voorzitterschap: mevrouw Aurélie Czekalski, eerste
ondervoorzitter.

Présidence : Mme Aurélie Czekalski, première vice-présidente.

1105

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW CÉCILE
VAINSEL

QUESTION ORALE DE MME CÉCILE VAINSEL

1105 aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

1105 betreffende het ruimen van afgevallen bladeren in de
Tentoonstellingslaan in Jette.

concernant le ramassage des feuilles mortes de l'avenue de
l'Exposition à Jette.

1107 Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- Op de
Tentoonstellingslaan in Jette werden de bladeren wel op het
fietspad, maar niet op het voetpad geruimd. Dat is niet
alleen onveilig voor oudere voetgangers of personen met een
beperkte mobiliteit, het leidt er ook toe dat buurtbewoners zich
gediscrimineerd voelen tegenover fietsers.

Net Brussel verklaarde dat er uitzonderlijk veel bladeren waren
gevallen en dat het in dergelijke gevallen eerste de eigen
beddingen van de MIVB en de fietspaden vrijmaakt. Daarnaast
kreeg een van de tractoren panne. Wat mij verbaast, is dat het
vallen van bladeren in november uitzonderlijk wordt genoemd,
terwijl dat toch normaal is.

Mme Cécile Vainsel (PS).- Les riverains de l’avenue de
l’Exposition, à Jette, ont découvert avec un certain étonnement
que les feuilles mortes avaient été ramassées sur les pistes
cyclables, mais pas sur les trottoirs. Cette méthode de travail
surprenante suscite l’incompréhension des piétons, qui se sont
vus contraints d’emprunter la piste cyclable pour pouvoir
circuler en toute sécurité.

Outre les problèmes que ce défaut d’entretien suscite pour le
déplacement des personnes âgées, des personnes à mobilité
réduite ou des parents avec poussette, les riverains se sentent
évidemment discriminés par rapport aux cyclistes qui, eux, ont
droit à un service prioritaire de la part de Bruxelles Propreté.

L’agence, interrogée par les médias, justifie cette situation par
une chute massive de feuilles mortes due à des conditions
climatiques exceptionnelles. Bruxelles Propreté donne dans ce
cas la priorité au nettoyage des sites propres de la STIB et des
pistes cyclables. Elle invoque également une panne temporaire
de tracteur.

Je suis surprise par les explications apportées, dans la mesure où
la chute de feuilles mortes en novembre ne peut être considérée
comme un phénomène exceptionnel, mais plutôt comme un
épisode récurrent et prévisible.

1109 Op grond van welke criteria geeft Net Brussel voorrang aan
fietspaden? Doet het dat in het hele gewest? Is dat een
gebruikelijke procedure wanneer de werklast te hoog is?

Waarom gebruikt Net Brussel geen bladblazers wanneer een
tractor panne krijgt?

Dode bladeren zijn uitstekend te composteren. Wat doet Net
Brussel ermee?

Quels critères objectifs conduisent Bruxelles Propreté à donner
la priorité au nettoyage des pistes cyclables ? Cette priorité
donnée aux pistes cyclables au détriment des trottoirs est-elle
de mise sur tout le territoire régional ? S’agit-il d’une procédure
habituelle mise en œuvre par Bruxelles Propreté en raison d’une
surcharge de travail de ramassage ?

Pourquoi Bruxelles Propreté n’a-t-elle pas recours à des
souffleurs en cas de panne de tracteurs ?

Compte tenu du rôle important des feuilles mortes dans le
compost, quel est le traitement de toute cette matière organique
récupérée par Bruxelles Propreté ?
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1111 De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Volgens
Net Brussel is de situatie in de Tentoonstellingslaan niet het
gevolg van de schoonmaak van het fietspad. Eigenlijk waren de
bladeren over het fietspad gewaaid, waarop het agentschap de
voetpaden wilde ruimen.

Bij dergelijke operaties krijgen alleen de eigen beddingen
van de MIVB voorrang. Daarnaast is het mogelijk dat
om veiligheidsredenen ook fiets- en voetpaden worden
schoongemaakt. Dat heeft niets te maken met discriminatie,
afhankelijk van de situatie en de veiligheid worden er bepaalde
keuzes gemaakt.

Voorts staat in het algemeen politiereglement dat de inwoners
een zekere verantwoordelijkheid dragen voor het onderhoud van
de openbare ruimte die aan hun woning grenst. Die houdt in dat
ze zelf afgevallen bladeren moeten ruimen.

Wanneer er veel bladeren vallen, hebben de
schoonmaakdiensten het druk en kunnen ze niet overal
onmiddellijk ingrijpen. In dat geval biedt net Brussel
ondersteuning aan Brussel Mobiliteit. Het is echter niet per se
zo dat daarbij voorrang wordt gegeven aan fietspaden boven
trottoirs.

M. Alain Maron, ministre.- Vous relayez une interrogation
relative à situation très spécifique, dans le cadre de laquelle il est
important de clarifier le rôle attendu de Bruxelles Propreté.

Bruxelles Propreté nous informe que la situation constatée par
les riverains de l’avenue de l’Exposition et décrite dans la presse
n’est pas le résultat d’une intervention ayant pour but de dégager
la piste cyclable au détriment des trottoirs. En réalité, les feuilles
mortes auraient été dégagées au-delà de la piste cyclable par le
vent. L’agence a ensuite planifié une intervention pour dégager
les trottoirs.

Concernant les priorités dans le cadre de ce type d'opération,
le seul critère pour organiser le ramassage des feuilles mortes
concerne les sites de la STIB, suivant le degré de dangerosité
relevé par ses contrôleurs. Pour les pistes cyclables et les
trottoirs, certaines interventions peuvent également avoir lieu
de manière prioritaire pour des raisons de sécurité, sans
discrimination entre les deux, mais davantage en fonction du
contexte et des conditions de sécurité.

À côté des services publics chargés de l’enlèvement des feuilles
mortes sur les trottoirs, le règlement général de police (commun
à toutes les communes bruxelloises) prévoit une responsabilité
des propriétaires, copropriétaires, locataires et concierges en
matière d’entretien de l’espace public bordant leur bâtiment.
Cette responsabilité introduite dans un souci de praticabilité et
de sécurité des piétons englobe le ramassage des feuilles. Je vous
renvoie pour ceci aux trois articles de la section 2 « Trottoirs,
accotements et entretien des propriétés ».

Des chutes importantes de feuilles, des vents violents ou de
la neige, épisodes qui ne se produisent pas toujours durant
les mêmes semaines d’une année à l’autre, peuvent solliciter
fortement les équipes de nettoiement. La surcharge importante de
travail sur les 420 km de voiries - souvent de larges boulevards à
plusieurs voies de circulation, qu'elles soient piétonnes, routières
ou réservées au transport en commun - ne permet alors pas
d’intervenir partout en même temps. Dans ces cas, Bruxelles
Propreté intervient en support de Bruxelles Mobilité sans donner
particulièrement la priorité aux pistes cyclables par rapport aux
trottoirs.

1113 Soms volstaan bladblazers niet. In bepaalde gevallen zijn
tractoren nodig, maar als er heel veel bladeren zijn gevallen, zijn
er soms niet voldoende tractoren beschikbaar.

Ten slotte zit er zwerfvuil tussen de geruimde bladeren en
zijn ze vervuild door stoffen die afkomstig zijn van het
verkeer, waardoor ze jammer genoeg niet geschikt zijn om te
composteren. Ze worden dan ook verbrand. Dat gebeurt echter
niet met bladeren die door Leefmilieu Brussel in parken worden
geruimd.

L’utilisation des souffleurs ne suffit pas toujours, sachant qu’il
s’agit d’enlever les feuilles mortes sur toute la largeur de la voirie
pour empêcher le vent de les ramener. Des tracteurs sont parfois
nécessaires. Toutefois, comme indiqué précédemment, lors des
périodes de chutes abondantes de feuilles, l’ensemble de ces
machines sont fort sollicitées et elles ne peuvent pas être utilisées
sur l’ensemble du territoire régional en même temps.

Enfin, par rapport au traitement de la matière organique
constituée par les feuilles mortes récupérées, au vu de
leur mélange avec des déchets sauvages, voire avec des
hydrocarbures issus des véhicules, elles sont malheureusement
impropres au compostage et sont dès lors incinérées. Signalons



COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

2025.01.15
n° 31 - nr. 31

COMMISSION
Environnement et énergie

6

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

qu'il n'en va pas de même pour les feuilles des parcs gérés par
Bruxelles Environnement.

1115 Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- Ik onthoud vooral
dat bij het ruimen van bladeren fietspaden geen voorrang krijgen
op voetpaden.

- Het incident is gesloten.

Mme Cécile Vainsel (PS).- Je retiens de vos explications que
le nettoyage des pistes cyclables n'est pas prioritaire par rapport
aux trottoirs. C'est sans doute l'information la plus importante.

- L'incident est clos.

1119

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

QUESTION ORALE DE M. GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

1119 aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

1119 betreffende de bestrijding van invasieve uitheemse planten. concernant la lutte contre les plantes exotiques invasives.

1121 De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
De wildgroei van invasieve uitheemse planten, en vooral
van Aziatische duizendknoop, vormt een grote uitdaging voor
stedelijke ecosystemen.

In Brussel wordt de situatie nog erger omdat hier veel
braakliggende terreinen, groene zones en bermen zijn. De
verspreiding van invasieve uitheemse planten heeft schadelijke
gevolgen, zoals de aantasting van de stedelijke biodiversiteit
en van wegen en gebouwen, wat onderhoudskosten met zich
meebrengt.

In Wallonië, Quebec en Frankrijk worden reeds innovatieve
technieken toegepast op zulke planten, zoals ziften, afdekken of
economisch benutten. Ook worden er bewustmakingsstrategieën
ingevoerd en wetenschappelijke samenwerkingen aangegaan.
Het Brussels Gewest lijkt echter achterop te hinkelen in deze
strijd.

Het is absoluut noodzakelijk om de verspreiding van invasieve
uitheemse planten proactief tegen te gaan teneinde de Brusselse
biodiversiteit te beschermen en de kosten voor de samenleving
te beperken.

M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- La prolifération
des plantes exotiques invasives, en particulier des renouées
asiatiques, pose un défi majeur aux écosystèmes urbains comme
ceux de la Région de Bruxelles-Capitale. Ces plantes, introduites
en Europe à des fins ornementales ou agricoles, sont devenues
de véritables sources de nuisances pour la biodiversité locale, en
raison de leur capacité exceptionnelle à coloniser rapidement les
sols. Résistantes et ayant des facultés de croissance rapide, elles
supplantent les espèces indigènes et perturbent les écosystèmes,
où elles prolifèrent.

À Bruxelles, milieu densément urbanisé, la situation est
exacerbée par la présence de nombreux terrains vacants,
espaces verts et berges, qui servent de vecteurs à ces espèces.
Cette propagation a des conséquences néfastes, comme une
fragilisation accentuée de la biodiversité urbaine, déjà menacée
par différents projets urbanistiques. À cela s’ajoute l'aptitude
des renouées à percer des infrastructures comme le béton ou le
tarmac, ce qui engendre des coûts pour l’entretien des voiries et
des bâtiments touchés.

Malgré ces défis, des avancées prometteuses ont été observées
en Wallonie, au Québec et en France, où sont appliquées
des techniques innovantes, comme le tamisage, le bâchage
ou la valorisation économique des plantes. Des stratégies
collaboratives de sensibilisation et de partenariat scientifique y
sont en outre mises en œuvre. La Région bruxelloise, pour sa
part, semble à la traîne dans cette lutte, alors même que les
spécificités de son territoire (densité urbaine, rareté des espaces
verts) en font une zone particulièrement sensible aux effets des
plantes invasives.

Il est dès lors impératif d’adopter une approche proactive, à
la fois préventive et curative, pour endiguer la propagation
de ces plantes, préserver la biodiversité bruxelloise et limiter
les coûts pour la société. Une action concertée, inspirée des
bonnes pratiques utilisées ailleurs et adaptée aux particularités
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de Bruxelles, est nécessaire pour relever ce défi écologique,
économique et social.

1123 Welke invasieve plantensoorten worden momenteel als prioritair
beschouwd in Brussel?

In welke zones veroorzaken ze de meeste problemen?

Werd de impact van deze soorten op de economie, het leefmilieu
en de biodiversiteit in Brussel onderzocht? Zo ja, wat zijn de
belangrijkste bevindingen?

Welke specifieke maatregelen worden genomen om invasieve
planten te bestrijden in Brussel?

Wordt er samengewerkt met wetenschappers of gespecialiseerde
instellingen zoals in Wallonië, of wordt dat overwogen?

Bestaan er bewustmakingscampagnes voor burgers om de
verspreiding van invasieve planten te beperken?

Worden er maatregelen genomen om particulieren en
professionals te stimuleren om zulke planten op hun terreinen te
herkennen en efficiënt aan te pakken?

Zal het Brussels Gewest zich laten inspireren door de reeds
vermelde technieken die in Wallonië werden ontwikkeld?

Hoe zullen de strategieën ter bestrijding van invasieve planten
in het Brussels Gewest op lange termijn worden versterkt, gelet
op het belang van preventie en duurzaamheid?

Wordt er overlegd met andere gewesten om inspanningen en
goede praktijken te bundelen?

Quelles sont les espèces végétales invasives actuellement
désignées comme prioritaires à Bruxelles ?

Quelles sont leurs zones de concentration les plus
problématiques ?

Une évaluation des incidences de ces espèces sur l'économie,
l'environnement et la biodiversité a-t-elle été réalisée à
Bruxelles ? Dans l'affirmative, quels en sont les principaux
enseignements ?

Quelles mesures spécifiques sont-elles mises en œuvre pour
lutter contre les plantes invasives à Bruxelles, en particulier les
renouées asiatiques ?

Des collaborations avec des experts scientifiques ou des
institutions spécialisées, comme c’est le cas en Wallonie avec
l’Institut scientifique de service public, sont-elles entreprises ou
du moins à l’étude ?

Des campagnes de sensibilisation auprès des citoyens sont-elles
en cours d’élaboration pour limiter la propagation des plantes
invasives ?

Des actions spécifiques sont-elles à l’étude pour inciter
les particuliers et les professionnels à signaler et à gérer
efficacement ces espèces sur leurs terrains ?

La Région bruxelloise s’inspirera-t-elle des techniques
développées en Wallonie, comme le tamisage et le concassage
des terres contaminées, ou l’exploitation des parties de la plante
pour des usages économiques ?

Quelles sont les perspectives à long terme pour renforcer
les stratégies de lutte contre les plantes invasives en Région
bruxelloise, compte tenu de l’importance de la prévention et de
la durabilité ?

Une coordination avec les autres Régions est-elle en cours afin de
mutualiser les efforts et les bonnes pratiques dans ce domaine ?

1125 De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- De woekering
van invasieve uitheemse planten vormt inderdaad een grote
uitdaging voor de biodiversiteit en de stedelijke ecosystemen in
Brussel.

Het gewest past de Europese verordening toe betreffende de
preventie en het beheer van invasieve uitheemse soorten. Daarin
staat een lijst met prioritaire soorten die niet geïntroduceerd,
vervoerd, verkocht of vermeerderd mogen worden, zoals de
Aziatische duizendknoop.

M. Alain Maron, ministre.- La prolifération des plantes
exotiques envahissantes constitue en effet un enjeu majeur
pour la biodiversité et les écosystèmes urbains en Région de
Bruxelles-Capitale. Introduites à des fins ornementales, ces
plantes se distinguent par leur rapidité de colonisation et de
dispersion, perturbant les écosystèmes locaux et supplantant
les espèces dites indigènes. La densité urbaine, les espaces
vacants non gérés et les berges des cours d’eau offrent des
conditions idéales à leur propagation, amplifiant ainsi leur
impact écologique, économique et sociétal.

La Région applique le règlement 1143/2014 du Parlement
européen et du Conseil relatif à la prévention et à la gestion
de l'introduction et de la propagation des espèces exotiques
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De zwaarst getroffen zones zijn doorgaans rivieroevers en
braakliggende terreinen, maar soms duiken invasieve exoten ook
op in openbare groene zones.

De impact van zulke exoten werd niet specifiek onderzocht
in Brussel, maar nationale onderzoeken, zoals die van
het Nationaal Wetenschappelijk Secretariaat voor invasieve
uitheemse soorten, leveren nuttige inzichten op. Zo werd de
gewestelijke strategie uitgewerkt op basis van een onderzoek uit
2018 waarin onder meer een aanpak wordt voorgesteld voor het
beheer van 43 soorten.

Op de website renature.brussels staan aanbevelingen om
invasieve uitheemse planten aan te pakken, bijvoorbeeld bij
graafwerken. Als het niet mogelijk is om ze met wortel en tak
uit te roeien, wordt er vooral naar gestreefd om te vermijden
dat delen van de planten verder worden verspreid. Op bepaalde
locaties wordt er ook geëxperimenteerd met grazende schapen
en andere alternatieve technieken.

envahissantes, qui comporte une liste prioritaire. Ces espèces
font l’objet d’interdictions strictes concernant leur introduction,
leur transport, leur vente, leur reproduction et libération dans
l’environnement. Parmi les plantes prioritaires, relevons la
balsamine de l’Himalaya, la berce du Caucase, les renouées
asiatiques et leurs hybrides ou le cerisier d'Amérique. Certaines
d'entre elles ont été éliminées, dont la jussie à grandes fleurs et
l’hydrocotyle fausse renoncule.

Les habitats les plus affectés varient selon la biologie des
espèces, mais, en général, les berges des cours d’eau, les friches
urbaines et les terrains vagues non gérés figurent parmi les
zones les plus touchées. Toutefois, certains espaces verts publics
peuvent également être concernés.

Bien qu’aucune étude n’ait été réalisée à Bruxelles sur les
incidences causées par ces espèces, des analyses nationales,
notamment celles coordonnées par le Secrétariat national
scientifique sur les espèces exotiques envahissantes, fournissent
des enseignements précieux. Une étude de 2018 a présenté
des scénarios d’invasion et des approches de gestion pour 43
espèces répertoriées, servant de base pour définir des stratégies
régionales.

Concernant les mesures spécifiques, une aide à la décision
pour intervenir est publiée sur le site de renature.brussels.
Une intervention importante, avec des travaux de terrassement,
permet, lorsque c'est possible, d'arracher et de déraciner les
plantes. Parfois, des géotextiles sont installés pour éviter
leur reprise. Dans d’autres cas, l'accent est mis sur une
vigilance accrue pour éviter leur dispersion par fragments. Des
expérimentations pilotes avec des herbivores, en l’occurrence
des moutons, ainsi que des surplantations d'arbustes, sont
également menées sur certains sites sélectionnés.

1127 Leefmilieu Brussel werkt actief samen met wetenschappelijke
instellingen zoals de VUB en andere partners en wisselt
permanent kennis en ervaring uit met Vlaamse en Waalse
besturen.

In 2021 werd het Europese project Life Riparias opgestart om
het interregionale beheer van invasieve uitheemse soorten te
verbeteren. Ook binnen België overleggen deskundigen vaak
in het kader van het Nationaal Comité en de Nationale
Wetenschappelijke Raad voor de invasieve uitheemse soorten,
waarbij het Nationaal Wetenschappelijk Secretariaat voor
de invasieve uitheemse soorten een doeltreffende coördinatie
verzekert.

Er worden bewustmakingscampagnes gevoerd aan de hand van
opleidingen, informatiebijeenkomsten en websites. Leefmilieu
Brussel organiseert regelmatig opleidingen over invasieve
exoten voor burgers en professionals. Dit jaar staat er
overigens een nieuwe nationale bewustmakingscampagne
gepland waaraan Leefmilieu Brussel meewerkt.

Via specifieke acties worden burgers gestimuleerd om
waarnemingen te registreren op platforms als observations.be.

Aussi, Bruxelles Environnement collabore activement avec des
institutions scientifiques comme la VUB, ainsi qu’avec des
partenaires régionaux et internationaux. De plus, il existe un
échange constant de connaissances, d'expertises et de bonnes
pratiques entre les experts de Bruxelles Environnement et ceux
des administrations flamandes et wallonnes, ou, par exemple,
ceux des partenaires concernés dans le cadre des contrats de
rivières.

Le projet européen Life Riparias, lancé en 2021, illustre cette
coordination en visant à améliorer la gestion des espèces
exotiques envahissantes à l’échelle interrégionale. En outre,
les experts régionaux se réunissent régulièrement pour aborder
cette problématique aux niveaux régional et national, notamment
dans le cadre du Comité national sur les espèces exotiques
envahissantes et du Conseil scientifique des espèces exotiques
envahissantes. Ces deux organes collaborent étroitement avec
le Secrétariat scientifique national sur les espèces exotiques
envahissantes, garantissant une coordination efficace.

Ensuite, des campagnes de sensibilisation, entre autres dans
le cadre du programme Life Riparias, incluent des formations,
des sessions d’information et des outils de communication
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Die gegevens worden ingevoerd in een systeem voor vroegtijdige
waarschuwing en detectie en maken het mogelijk om schadelijke
soorten permanent en nauwkeurig te volgen en te beheren.

Er wordt nog een aanpak uitgewerkt voor privéterreinen.
Wanneer er een invasieve exoot wordt geïdentificeerd, wordt er
overlegd met de eigenaar om een passende oplossing te vinden.
Er ligt ook een tekst klaar voor een nieuwe ordonnantie over
invasieve uitheemse soorten. Daarin worden de beschikbare
middelen uitgebreid om die effectief en gecoördineerd te
beheren.

Wat de Waalse technieken betreft, zijn er in het Brussels Gewest
procedures ingevoerd om elk risico op aantasting te voorkomen.
Ze zijn gebaseerd op een methode die werd ontwikkeld in
samenwerking met het Nationaal Wetenschappelijk Secretariaat
voor invasieve uitheemse soorten. In Brussel is het economisch
benutten van zulke planten evenwel niet aan de orde.

Om de strijd tegen invasieve exoten op te voeren moeten
we inzetten op preventie, samenwerking tussen alle betrokken
spelers en duurzaamheid. Dat laatste impliceert het gebruik
van ecologische bestrijdingstechnieken en het herstel van
ecosystemen met inheemse soorten.

en ligne. En outre, dans le cadre de la Nature Academy,
Bruxelles Environnement organise régulièrement des formations
relatives aux espèces exotiques envahissantes à l'intention des
citoyens et des professionnels. Une nouvelle campagne nationale
d’information et de sensibilisation est également prévue pour
2025, avec la participation de Bruxelles Environnement pour la
Région bruxelloise, mais aussi des autres Régions.

Des actions spécifiques, comme des campagnes de
sensibilisation, sont entreprises afin d'encourager les citoyens à
enregistrer leurs observations sur des plateformes en ligne telles
que le site observations.be. Les données collectées via ces outils
alimentent un système d’alerte et de détection précoce développé
dans le cadre du projet Life Riparias. Elles permettent une mise
à jour continue et précise des informations nécessaires au suivi
et à la gestion de ces espèces.

Cette démarche est encore en développement pour les propriétés
privées. Lorsqu’une espèce y est identifiée, un dialogue est
instauré avec les propriétaires pour définir une solution adaptée.
Par ailleurs, une mise à jour du cadre légal est en cours. Le
texte d'une nouvelle ordonnance bruxelloise sur les espèces
exotiques envahissantes est prêt. Ce nouvel outil juridique
viendra renforcer les moyens disponibles pour gérer les espèces
exotiques envahissantes efficacement et de manière coordonnée.

Par rapport aux techniques wallonnes, des procédures ont
été mises en place en Région bruxelloise pour prévenir tout
risque de contamination. Elles s'appuient sur une méthode
phytosanitaire élaborée en collaboration avec le Secrétariat
scientifique national sur les espèces exotiques envahissantes.
Cette démarche permet aux gestionnaires de limiter efficacement
la propagation des espèces concernées lors des interventions. Par
contre, l’exploitation économique de ces plantes n’est pas mise
en œuvre.

Le renforcement de la lutte contre les espèces exotiques
envahissantes en Région bruxelloise nécessite une approche
intégrée qui se concentre sur la prévention, la coopération entre
tous les acteurs régionaux et au-delà et la durabilité. Cette
dernière notion implique l'utilisation de techniques de contrôle
écologiques et de restauration des écosystèmes avec des espèces
indigènes.

Je répète que nous travaillons en parfaite et étroite collaboration
avec les Régions flamande et wallonne. Il serait illusoire, sur un
territoire de la taille de la Belgique, d'agir de manière dispersée.

1129 De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).- Er
is nog veel werk aan de winkel, maar het verheugt me alvast dat
de drie gewesten nauw samenwerken.

Ik onthoud dat er geen specifieke studies over Brussel bestaan,
maar dat er een aantal federale gegevens beschikbaar zijn. Er
ligt een tekst klaar, maar door de huidige politieke impasse wordt
er geen vooruitgang geboekt.

M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Il reste du pain sur
la planche. Je me réjouis néanmoins de la bonne collaboration
entre les trois Régions. C'est une des clés de la réussite des
actions entreprises, nos territoires étant étroitement imbriqués.
La surface limitée de la Région bruxelloise ne lui permettrait pas
d'être pleinement efficace sans une collaboration articulée avec
les deux autres Régions.

Vous nous dites qu'il n'existe pas d'étude spécifique pour
Bruxelles, mais qu'un certain nombre de données sont
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Ik kan alleen maar hopen dat dit onderwerp de komende
maanden en jaren als een prioriteit wordt beschouwd.

- Het incident is gesloten.

disponibles au niveau fédéral. J'entends aussi qu'un texte traitant
de l'accompagnement de ces espèces exotiques serait prêt. Il
est aujourd'hui encalminé par la situation politique que nous
connaissons.

Bref, je crains qu'il ne faille, malgré les actions déjà menées,
poursuivre le travail et faire de ce dossier une priorité, dans les
prochains mois et prochaines années, pour la biodiversité dans
notre Région.

- L'incident est clos.


